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2013 Edition of the Cocoa of Excellence and the results of the International Cocoa Awards 

The goal of the Cocoa of Excellence Programme is to promote high quality cocoa origins.  The specific 
objectives are: 

 To create awareness among producers and other operators in the national and international cocoa 
supply chain on the opportunities of high quality cocoa differentiation; 

 To provide global recognition for the producers and “terroirs” of high quality cocoa origins;  

 To expose chocolate manufacturers and experienced consumers to the spectrum of flavours that exist in 
cocoa from different origins,  

 To facilitate linkages between producers of quality cocoa origins and manufacturers of specialty 
chocolate products; and 

  To stimulate, through the institutionalization of the CoE event, the capacity of producing countries to 
search for, to evaluate and to produce specialty cocoa types.  

www.cocoaofexcellence.org 

A total of 121 samples were received from 24 countries for the 2013 Edition.  Of these, 50 high quality 
cocoa samples were selected, representing the best flavour quality diversity and the geographic and 
genetic origins of samples and processed into chocolates. These chocolates were tasted blindly by a 
professional jury of 33 chocolatiers and sensory evaluation experts.  From these 50 chocolate samples, the 
following 15 International Cocoa Awards were celebrated at the Salon du Chocolat in Paris on Wednesday 
30 October.   

For the Africa Region: 
 Côte d'Ivoire -Centre National de Recherche Agronomique (CNRA) Divo –CODE : 117/13 
 Côte d'Ivoire -Jean-Jacques Djagbre Gbaka - CODE : 120/13 
 Ghana -Amos Kwaku -157/13 
 Madagascar -Coopérative de planteurs de cacao du Sambirano - CODE : 318/13 
 Togo -WALLA MATCHA Balouki - CODE : 176/13 

For the Asia and Pacific Region: 
 Malaysia -Hj Ahmad Bin Sapari - CODE : 173/13 
 Malaysia -Janda AK Jelian - CODE : 175/13 
 Vietnam -Puratos Grand-Place Vietnam - CODE : 187/13 

For the Central America and Caribbean Region: 
 Costa Rica -Finca La Dorada - Elkin Mejia - CODE : 184/13 
 Dominican Republic -Finca La Esmeralda - Denominación de Origen (Los Bejucos) - CODE : 180/13 
 Honduras -Xoco Fine Cocoa Company - CODE : 319/13 
 Trinidad and Tobago -La Reunion Estate, Ministry of Food Production of the Republic of Trinidad and 

Tobago - CODE : 127/13 
For the South America Region: 

 Bolivia--Mario Guari Cartagena, Asociación de Productores Agroforestales de la Región  Amazónica 
de  Bolivia (APARAB) -CODE : 314/13 

 Peru- Asociación Regional de Productores de Cacao – Tumbes – ARPROCAT -CODE : 003/13 
 Venezuela-Hacienda San José C.A. -CODE : 313/13 

http://www.cocoaofexcellence.org/
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Below is the list of the 50 chocolate selected (in order of CODE): 

 
Code Country Code Country 

003/13 Peru 176/13 Togo 

004/13 Peru 178/13 Colombia 

005/13 Peru 179/13 Dominican Republic 

007/13 Peru 180/13 Dominican Republic 

093/13 Honduras 184/13 Costa Rica 

116/13 Cote d'Ivoire 185/13 Nicaragua 

117/13 Cote d'Ivoire 187/13 Vietnam 

120/13 Cote d'Ivoire 188/13 Ecuador 

121/13 Cote d'Ivoire 191/13 Ecuador 

124/13 Trinidad and Tobago 196/13 Ecuador 

127/13 Trinidad and Tobago 198/13 Ecuador 

130/13 Trinidad and Tobago 199/13 Ecuador 

131/13 Trinidad and Tobago 207/13 Brazil 

140/13 Colombia 210/13 Brazil 

142/13 Colombia 211/13 Brazil 

149/13 Cameroon 212/13 Brazil 

151/13 Congo DRC 215/13 Belize 

156/13 Ghana 225/13 Sao Tomé 

157/13 Ghana 227/13 Haiti 

166/13 Gabon 229/13 Cameroon 

167/13 Colombia 310/13 Venezuela 

172/13 Malaysia 313/13 Venezuela 

173/13 Malaysia 314/13 Bolivia 

174/13 Malaysia 318/13 Madagascar 

175/13 Malaysia 319/13 Honduras 

 

Below is the individual detail for each of the 50 chocolate samples (in order of CODE): 

 

Country/Pays : Peru / Pérou Code: 003/13 

Producer/ producteur : Asociación Regional de Productores de Cacao de Tumbes – ARPROCAT 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : San Jacinto 

Region / région : Tumbes  

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 20 

Dominating genetic origin/Origine génétique dominante: Criollo (como antiguamente cultivada) Criollo 
de Tumbes 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Ing Carmen Rosa Chávez H., Dirección de Promoción de la 
Competitividad 
Dirección General de Competitividad Agraria 
Ministerio de Agricultura – MINAG, Jr. Yauyos Nº 258, Lima, Peru 
Central: (51-1)209-8800 Anexo 2119, RPM: *626937 
Celular: 945-140737 / 998559543, Email: cchavez@minag.gob.pe 

Helio Alejandro Guerrero Alberca 
Asociación Regional de Productores 
de Cacao de Tumbes – ARPROCAT  
Email : 
arprocatumbes@hotmail.com 
 

 

mailto:cchavez@minag.gob.pe
mailto:arprocatumbes@hotmail.com
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Country/Pays : Peru / Pérou Code: 004/13 

Producer/ producteur : Asociación Regional de Productores de Cacao de Tumbes – ARPROCAT  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Papayal 

District : Papayal 

Region / région : Tumbes 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 20 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Criollo (como 
antiguamente cultivada o similar) 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Ing Carmen Rosa Chávez H., Dirección de Promoción de la 
Competitividad 
Dirección General de Competitividad Agraria 
Ministerio de Agricultura – MINAG, Jr. Yauyos Nº 258, Lima, Peru 
Central: (51-1)209-8800 Anexo 2119, RPM: *626937 
Celular: 945-140737 / 998559543, Email: cchavez@minag.gob.pe 

Abimel Lopez Garcia 
Asociación Regional de Productores 
de Cacao de Tumbes – ARPROCAT  
Email : 
arprocatumbes@hotmail.com 
 

 

Country/Pays : Peru / Pérou Code: 005/13 

Producer/ producteur : Rosel Acosta Pizango 

Cooperative or association : Asociación de Productores de Cacaoteros de Tocache - APCATO 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation : 

Town / ville : San Miguel de Porvenir 

District : Tocache  

Region / région : San Martin 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 50-75 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Criollo locales, 
Trinitatios  

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Ing Carmen Rosa Chávez H., Dirección de Promoción de la 
Competitividad 
Dirección General de Competitividad Agraria 
Ministerio de Agricultura – MINAG, Jr. Yauyos Nº 258, Lima, Peru 
Central: (51-1)209-8800 Anexo 2119, RPM: *626937 
Celular: 945-140737 / 998559543, Email: cchavez@minag.gob.pe 

Mario Cesar Cavero Eguzquiza 
Rodriguez  
Asociación de Productores de 
Cacaoteros de Tocache - APCATO  
Email: katosac@gmail.com 

 

Country/Pays : Peru / Pérou Code: 007/13 

Producer/ producteur : Asociación Regional de Productores de Cacao de Tumbes – ARPROCAT 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Caserio La Quemazon  

District : San Juan de Bigote 

Region / région : Piura 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 80 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Criollo  

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

mailto:cchavez@minag.gob.pe
mailto:arprocatumbes@hotmail.com
mailto:cchavez@minag.gob.pe
mailto:katosac@gmail.com
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Ing Carmen Rosa Chávez H., Dirección de Promoción de la 
Competitividad 
Dirección General de Competitividad Agraria 
Ministerio de Agricultura – MINAG, Jr. Yauyos Nº 258, Lima, Peru 
Central: (51-1)209-8800 Anexo 2119, RPM: *626937 
Celular: 945-140737 / 998559543, Email: cchavez@minag.gob.pe 

Claudio Menezes de Araújo 
M. Libânio Agrícola S.A. 
Emails: 
MLIBANIO@MLIBANIO.COM.BR 
EIMAR@MLIBANIO.COM.BR 
RUBENSJR@MLIBANIO.COM.BR 

 

Country/Pays : Honduras Code: 093/13 

Producer/ producteur : Centro Experimental y Demostrativo del Cacao (CEDEC) de la Fundación 
Hondureña de Investigación Agrícola (FHIA) 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Colonia Valle #2, La Masica 

District : Atlántida 

Region / région : Norte 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Híbrido Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Adolfo Martínez Rondanelli 
Fundación Hondureña de Investigación Agrícola (FHIA) 
La Lima, Cortés, Honduras, C. A. 
Tels.: (504) 2668-2809/ 2668-2470, Ext. 2046, Fax: (504) 2668-2313 
E-mail: adolfo_martinez@fhia-hn.org or amartron@gmail.com, Web: www.fhia.org.hn 

 

Country/Pays : Côte d’Ivoire Code: 116/13 

Producer/ producteur : Faustin Adaye Goa  

Cooperative or association : Planteur individuel 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Kouassikro 1 

District : Divo 

Region / région : LÔH DJIBOUA 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 3 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Criollo 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Rosemarie Tanoé, Head of Projects and Monitoring Evaluation unit 
Le Conseil du Café Cacao 
Immeuble Caistab, 17 BP 797 Abidjan 17, Cote d'Ivoire 
Tel: (225) 20202763, Fax : (225) 20 21 83 30 
Email: rtanoe@conseilcafecacao.ci, Email general: info@conseilcafecacao.ci 
Félicien DIBY.  Email: dibyf@cgfcc.ci 

 

Country/Pays : Côte d’Ivoire Code: 117/13 

Producer/ producteur : Station de recherche CNRA de DIVO 

Cooperative or association : Centre National de Recherche Agronomique (CNRA) 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : BP 808 Divo 

mailto:cchavez@minag.gob.pe
mailto:MLIBANIO@MLIBANIO.COM.BR
mailto:EIMAR@MLIBANIO.COM.BR
mailto:RUBENSJR@MLIBANIO.COM.BR
tel:%28504%29%202668-2313
mailto:adolfo_martinez@fhia-hn.org
mailto:amartron@gmail.com
http://www.fhia.org.hn/
mailto:rtanoe@conseilcafecacao.ci
mailto:info@conseilcafecacao.ci
mailto:dibyf@cgfcc.ci
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District :  

Region / région : LÔH DJIBOUA 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 2.4 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Forastero - Cacao 
Mercedès (hybride) 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Rosemarie Tanoé, Head of Projects and Monitoring Evaluation unit 
Le Conseil du Café Cacao 
Immeuble Caistab, 17 BP 797 Abidjan 17, Cote d'Ivoire 
Tel: (225) 20202763, Fax : (225) 20 21 83 30 
Email: rtanoe@conseilcafecacao.ci, Email general: info@conseilcafecacao.ci 
Félicien DIBY.  Email: dibyf@cgfcc.ci 

 

Country/Pays : Côte d’Ivoire Code: 120/13 

Producer/ producteur : Jean-Jacques Djagbre Gbaka 

Cooperative or association : Membre d'une coopérative 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Gagoré 

District : Lakota 

Region / région : LOH-DJIBOUA 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 1.2 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Criollo Traditionnel 
(cacao français) 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Rosemarie Tanoé, Head of Projects and Monitoring Evaluation unit, Le Conseil du Café Cacao 
Immeuble Caistab, 17 BP 797 Abidjan 17, Cote d'Ivoire 
Tel: (225) 20202763, Fax : (225) 20 21 83 30 
Email: rtanoe@conseilcafecacao.ci, Email general: info@conseilcafecacao.ci 
Félicien DIBY.  Email: dibyf@cgfcc.ci 

 

Country/Pays : Côte d’Ivoire Code: 121/13 

Producer/ producteur : Jerome N’Zue Kouame  

Cooperative or association : Planteur individuel 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Yaokro 

District : Sinfra 

Region / région : Marahoue  

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 1.2 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Forastero 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Rosemarie Tanoé, Head of Projects and Monitoring Evaluation unit 
Le Conseil du Café Cacao 
Immeuble Caistab, 17 BP 797 Abidjan 17, Cote d'Ivoire, Tel: (225) 20202763, Fax : (225) 20 21 83 30 
Email: rtanoe@conseilcafecacao.ci, Email general: info@conseilcafecacao.ci 
Félicien DIBY.  Email: dibyf@cgfcc.ci 

mailto:rtanoe@conseilcafecacao.ci
mailto:info@conseilcafecacao.ci
mailto:dibyf@cgfcc.ci
mailto:rtanoe@conseilcafecacao.ci
mailto:info@conseilcafecacao.ci
mailto:dibyf@cgfcc.ci
mailto:rtanoe@conseilcafecacao.ci
mailto:info@conseilcafecacao.ci
mailto:dibyf@cgfcc.ci
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Country/Pays : Trinidad & Tobago / Trinité & Tobago Code: 124/13 

Producer/ producteur : Ministry of Food Production, La Reunion Estate  

Cooperative or association : Government Research Station 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Tableland 

District : Distrito de Lobata 

Region / région :  

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Kamaldeo Maharaj, Ministry of Agriculture, Land 
and Marine Resources, Cocoa Research Section 
Caroni North Bank Road, Centeno, Via Arima P.O. 
Trinidad and Tobago 
Office: 1-868-642-9272, Cell: 1-868-718 -9118 
Email: kama1@tstt.net.tt 

Gertrude Ramoutar, The Cocoa & Coffee Industry 
Board of Trinidad & Tobago 
20 Yard Street, Chaguanas, Trinidad and Tobago 
(868) 672-1580 , (868) 671-1001 
Cell: 1-868-792-2519 
Email: gertruderamoutar@yahoo.co.uk  

 

Country/Pays : Trinidad & Tobago / Trinité & Tobago Code: 127/13 

Producer/ producteur : Ministry of Food Production, La Reunion Estate  

Cooperative or association : Government Research Station 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville :  

Region / région :  

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 20 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario Trinidad 
Selected Hybrids 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Kamaldeo Maharaj, Ministry of Agriculture, Land 
and Marine Resources, Cocoa Research Section 
Caroni North Bank Road, Centeno, Via Arima P.O. 
Trinidad and Tobago 
Office: 1-868-642-9272, Cell: 1-868-718 -9118 
Email: kama1@tstt.net.tt 

Gertrude Ramoutar, The Cocoa & Coffee Industry 
Board of Trinidad & Tobago 
20 Yard Street, Chaguanas, Trinidad and Tobago 
(868) 672-1580 , (868) 671-1001 
Cell: 1-868-792-2519 
Email: gertruderamoutar@yahoo.co.uk  

 

Country/Pays : Trinidad & Tobago / Trinité & Tobago Code: 130/13 

Producer/ producteur : Tabaquite Cocoa Fermentary 

Cooperative or association : Fermentary Operator hired by the Cocoa and Coffee Industry Board 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation : Mamoral Main Road 

Town / ville : Mamoral 

District : Mamoral 

Region / région : Central Trinidad 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 35 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

mailto:kama1@tstt.net.tt
mailto:gertruderamoutar@yahoo.co.uk
mailto:kama1@tstt.net.tt
mailto:gertruderamoutar@yahoo.co.uk
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Kamaldeo Maharaj, Ministry of Agriculture, Land 
and Marine Resources, Cocoa Research Section 
Caroni North Bank Road, Centeno, Via Arima P.O. 
Trinidad and Tobago 
Office: 1-868-642-9272, Cell: 1-868-718 -9118 
Email: kama1@tstt.net.tt 

Gertrude Ramoutar, The Cocoa & Coffee Industry 
Board of Trinidad & Tobago 
20 Yard Street, Chaguanas, Trinidad and Tobago 
(868) 672-1580 , (868) 671-1001 
Cell: 1-868-792-2519 
Email: gertruderamoutar@yahoo.co.uk  

 

Country/Pays : Trinidad & Tobago / Trinité & Tobago Code: 131/13 

Producer/ producteur : Tabaquite Cocoa Fermentary 

Cooperative or association : Fermentary Operator hired by the Cocoa and Coffee Industry Board 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Tabaquite Main Road, Tabaquite 

District : Tabaquite 

Region / région : Central Trinidad 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 20 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Kamaldeo Maharaj, Ministry of Agriculture, Land 
and Marine Resources, Cocoa Research Section 
Caroni North Bank Road, Centeno, Via Arima P.O. 
Trinidad and Tobago 
Office: 1-868-642-9272, Cell: 1-868-718 -9118 
Email: kama1@tstt.net.tt 

Gertrude Ramoutar, The Cocoa & Coffee Industry 
Board of Trinidad & Tobago 
20 Yard Street, Chaguanas, Trinidad and Tobago 
(868) 672-1580 , (868) 671-1001 
Cell: 1-868-792-2519 
Email: gertruderamoutar@yahoo.co.uk  

 

Country/Pays : Colombia / Colombie Code: 140/13 

Producer/ producteur : Federación Nacional de Cacaoteros –FEDECACAO Arauquita 

Cooperative or association : FEDECACAO - GRANJA SANTA ELENA 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Vda. Campo Alegre - Arauquita 

District : Arauca 

Region / région : Arauca 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 10 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Clones regionales de 
Arauca 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Fabio Aranzazu Hernández, Director Departamento de Investigación 
Federación Nacional de Cacaoteros – Fedecacao 
Carrera 17 No. 30- 39 PBX 3273000, Bogotá, D.C. Colombia 
FAX 2884424-3401423, Email: fabioaranzazu@hotmail.com 
José Omar Pinzón Useche  
tecnica_gerencia@fedecacao.com.co or tecnica_supervision1@fedecacao.com.co 

 

Country/Pays : Colombia / Colombie Code: 142/13 

Producer/ producteur : Federación Nacional de Cacaoteros –FEDECACAO 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

mailto:kama1@tstt.net.tt
mailto:gertruderamoutar@yahoo.co.uk
mailto:kama1@tstt.net.tt
mailto:gertruderamoutar@yahoo.co.uk
mailto:fabioaranzazu@hotmail.com
mailto:tecnica_gerencia@fedecacao.com.co
mailto:tecnica_supervision1@fedecacao.com.co
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Town / ville : Vereda Mérida 

District : San Vicente de Chucurí 

Region / région : Departamento Santander 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario - Criollo 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Jo Fabio Aranzazu Hernández, Director Departamento de Investigación 
Federación Nacional de Cacaoteros – Fedecacao 
Carrera 17 No. 30- 39 PBX 3273000, Bogotá, D.C. Colombia 
FAX 2884424-3401423, Email: fabioaranzazu@hotmail.com 
José Omar Pinzón Useche , Email: tecnica_gerencia@fedecacao.com.co or 
tecnica_supervision1@fedecacao.com.co 

 

SAMPLE INFORMATION / INFORMATION SUR L’ECHANTILLON 

Country/Pays : Cameroon / Cameroun Code: 149/13 

Producer/ producteur : Cacao issu de cabosses récoltées  chez 8 planteurs appartenant à 3 
associations de planteurs différentes : GIC ESPOIR, GIC ODZIBI AZOMBO 
et GIC GICAB 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Ngat, Bakoa et Kédia, Awae et Bokito 

District : Mefou et Afamba, Mbam et Inoubou 

Region / région : Centre 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Forastero and Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Michaël Ndoping Nkenfack, Directeur General 
Office National du Cacao et du Café (ONCC) 
BP 3018, Douala, Cameroun 
Tel: +237 (3342) 10 48, Email: mndoping@yahoo.com 

Olivier SOUNIGO, CIRAD/IRAD  
Email: olivier.sounigo@cirad.fr 

 

SAMPLE INFORMATION / INFORMATION SUR L’ECHANTILLON  

Country/Pays : Congo DRC Code: 151/13 

Producer/ producteur : Coopérative Cacaoyère du Mayumbe (COCAMA) 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Centre Commercial Nganda Tsundi, Secteur Nganda Tsundi 

District : Tshela 

Region / région : Province du Bas Congo 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 400 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : 3 variétés de criollo 
(variétés locales « croisées ») ou encore forastero : Yangambi jaune (± 75%) et Yangambi rouge 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Thibault d’Huart, Tropicore 
Rue du Midi, 4, CH-1003 Lausanne, Switzerland 
Tel: (41) 21 311 19 01, Fax: (41) 21 311 19 00, Mobile: +41 79 306 60 82, Email: tdh@tropicore.com 

mailto:fabioaranzazu@hotmail.com
mailto:tecnica_gerencia@fedecacao.com.co
mailto:tecnica_supervision1@fedecacao.com.co
mailto:mndoping@yahoo.com
mailto:olivier.sounigo@cirad.fr
mailto:rtanoe@conseilcafecacao.ci
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Country/Pays : GHANA Code: 156/13 

Producer/ producteur : Kwame Dankwa 

Cooperative or association : Farmer 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Km 130 Balao, ACHERENSUA 

District : ASUTIFI SOUTH 

Region / région : BRONG AHAFO 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Mixed hybrids (inter-
amazon) 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Mr. Tony Fofie, ATTN: Dr. Yaw Adu-Ampomah 
Ghana Cocoa Board (Cocobod), Cocoa House, P.O. Box 933, 
Accra, Ghana 
Tel: 233 (302) 66 17 52 / +233 (302) 66 17 86 / +233 (302) 67 73 
56 
Email: cocobod@cocobod.gh, ce.office@yahoo.co.uk 

Stephen Yaw Opoku 
Cocoa Research Institute of Ghana 
CRIG 
Email: syopoku@yahoo.co.uk 

 

Country/Pays : Ghana Code: 157/13 

Producer/ producteur : Amos Kwaku 

Cooperative or association : Farmer 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Adowa Nkwanta 

District : Wiawso  

Region / région : Western Region 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Mixed hybrids (inter-
amazon) 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Mr. Tony Fofie, ATTN: Dr. Yaw Adu-Ampomah 
Ghana Cocoa Board (Cocobod), Cocoa House, P.O. Box 933, 
Accra, Ghana 
Tel: 233 (302) 66 17 52 / +233 (302) 66 17 86 / +233 (302) 67 73 
56 
Email: cocobod@cocobod.gh, ce.office@yahoo.co.uk 

Stephen Yaw Opoku 
Cocoa Research Institute of Ghana 
CRIG 
Email: syopoku@yahoo.co.uk 

 

Country/Pays : Gabon Code: 166/13 

Producer/ producteur : Aristide Medang 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Minvoul 

Region / région : Province du Woleu Ntem (Zone Nord du Gabon) 

Cell : +241-06707812 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété :  

mailto:cocobod@cocobod.gh
mailto:ce.office@yahoo.co.uk
mailto:syopoku@yahoo.co.uk
mailto:cocobod@cocobod.gh
mailto:ce.office@yahoo.co.uk
mailto:syopoku@yahoo.co.uk
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Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Mr. Adamas Ngangori Rolexin, Director 
Direction Caisse Cacao Café 
Immeuble Gabon 2000, BP 768 Libreville, Gabon 
Tel: 241 764 545, Email: smadro@hotmail.com 

Mr Léon Paul N’Goulakia 
Directeur Général CAISTAB Gabon  
Caisses de Stabilisation et de Péréquation du 
Gabon 
Email : nguekara16@hotmail.fr 

 

Country/Pays : Colombia / Colombie Code: 167/13 

Producer/ producteur : Guillermo Ardila Diaz 

Cooperative or association : Productor 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Vereda Santa Rosa, Finca San José 

District : San Vicente 

Region / région : Santander 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 50 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Fabio Aranzazu Hernández, Director Departamento de Investigación 
Federación Nacional de Cacaoteros – Fedecacao 
Carrera 17 No. 30- 39 PBX 3273000, Bogotá, D.C. Colombia 
FAX 2884424-3401423, Email: fabioaranzazu@hotmail.com 
Ricardo Mejía Aristizábal, Compañía Nacional de Chocolates, Email: rmejia@chocolates.com.co 

 

Country/Pays : Malaysia / Malaisie Code: 172/13 

Producer/ producteur : Teo Chun Hon 

Cooperative or association : Farmer 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : KG Damak, Jerantut 

District : 27030 

Region / région : Pahang 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Lee Choon Hui, Director General 
Kelvin Lamin, Deputy Director General (Research) 
Haya Ramba, Centre Manager/Research Officer 
Nuraziawati Mat Yazik, Research Officer 
Mohamad Jaafar Hussien, Assistant Research Officer 
Aizat Japar 

Lembaga Koko Malaysia (Malaysian Cocoa Board) 
Kota Kinabalu, Sabah, Malaysia 
Emails:  chlee@koko.gov.my; 
kelvin@koko.gov.my; hayaramba@koko.gov.my; 
nura@koko.gov.my; jaafar@koko.gov.my  and 
aizat@koko.gov.my 

 

Country/Pays : Malaysia / Malaisie Code: 173/13 

Producer/ producteur : Hj Ahmad Bin Sapari 

Cooperative or association : Farmers’ association 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Bukit Kerayong   

District :  42200 Kapar 

mailto:smadro@hotmail.com
mailto:nguekara16@hotmail.fr
mailto:fabioaranzazu@hotmail.com
mailto:rmejia@chocolates.com.co
mailto:chlee@koko.gov.my
mailto:kelvin@koko.gov.my
mailto:hayaramba@koko.gov.my
mailto:nura@koko.gov.my
mailto:jaafar@koko.gov.my
mailto:aizat@koko.gov.my
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Region / région :  Selangor  

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 1 

Dominating genetic origin Origine génétique dominante: Trinitario, mix Malaysian commercial clones 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Lee Choon Hui, Director General 
Kelvin Lamin, Deputy Director General (Research) 
Haya Ramba, Centre Manager/Research Officer 
Nuraziawati Mat Yazik, Research Officer 
Mohamad Jaafar Hussien, Assistant Research Officer 
Aizat Japar 

Lembaga Koko Malaysia (Malaysian Cocoa Board) 
Kota Kinabalu, Sabah, Malaysia 
Emails:  chlee@koko.gov.my; 
kelvin@koko.gov.my; hayaramba@koko.gov.my; 
nura@koko.gov.my; jaafar@koko.gov.my   
aizat@koko.gov.my 

 

Country/Pays : Malaysia / Malaisie Code: 174/13 

Producer/ producteur : Azizan Ham 

Cooperative or association : Farmer 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : KG. Padang Malau 

District : Berseri  

Region / région : Perlis 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 0.5 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Lee Choon Hui, Director General 
Kelvin Lamin, Deputy Director General (Research) 
Haya Ramba, Centre Manager/Research Officer 
Nuraziawati Mat Yazik, Research Officer 
Mohamad Jaafar Hussien, Assistant Research Officer 
Aizat Japar 

Lembaga Koko Malaysia (Malaysian Cocoa Board) 
Kota Kinabalu, Sabah, Malaysia 
Emails:  chlee@koko.gov.my; 
kelvin@koko.gov.my; hayaramba@koko.gov.my; 
nura@koko.gov.my; jaafar@koko.gov.my  
aizat@koko.gov.my 

 

Country/Pays : Malaysia / Malaisie Code: 175/13 

Producer/ producteur : Janda AK Jelian 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Rumah Bana, Sebauh  

District : 97000 Bintulu 

Region / région : Sarawak  

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :1-2 

Dominating genetic origin Origine génétique dominante: Trinitario, mix Malaysian commercial clones 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Lee Choon Hui, Director General 
Kelvin Lamin, Deputy Director General (Research) 
Haya Ramba, Centre Manager/Research Officer 
Nuraziawati Mat Yazik, Research Officer 
Mr. Mohamad Jaafar Hussien, Assistant Research 
Officer 
Aizat Japar 

Lembaga Koko Malaysia (Malaysian Cocoa Board) 
Kota Kinabalu, Sabah, Malaysia 
Emails:  chlee@koko.gov.my; 
kelvin@koko.gov.my; hayaramba@koko.gov.my; 
nura@koko.gov.my; jaafar@koko.gov.my   
aizat@koko.gov.my 

 

mailto:chlee@koko.gov.my
mailto:kelvin@koko.gov.my
mailto:hayaramba@koko.gov.my
mailto:nura@koko.gov.my
mailto:jaafar@koko.gov.my
mailto:aizat@koko.gov.my
mailto:chlee@koko.gov.my
mailto:kelvin@koko.gov.my
mailto:hayaramba@koko.gov.my
mailto:nura@koko.gov.my
mailto:jaafar@koko.gov.my
mailto:aizat@koko.gov.my
mailto:chlee@koko.gov.my
mailto:kelvin@koko.gov.my
mailto:hayaramba@koko.gov.my
mailto:nura@koko.gov.my
mailto:jaafar@koko.gov.my
mailto:aizat@koko.gov.my
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Country/Pays : Togo Code: 176/13 

Producer/ producteur : Balouki Walla Matcha 

Cooperative or association : Agriculteur associé au groupement dowe-essodjo 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Kakala 

District : Préfecture de Kloto 

Region / région : Plateaux  - Tel. (00228) 92 39 75 00 / 90 82 10 38 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 4.5 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété :  

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Kodzo AYITA-DOVLO 
Unité Technique Café-Cacao 
(UTCC) 
Emails: 
johannesayita@gmail.com; 
icatutcc@yahoo.fr 

Gouthon Enselme, Secrétaire Général 
Comité de Coordination pour les Filières Café et Cacao (CCFCC) 
Immeuble Direction du Conditionnement et de la Métrologie Légale 
(DCML)-Zone Portuaire, BP: 8582 Lomé Togo.  
Tél : +228 22 27 09 45, Cell : +228 90 04 03 29, Fax: +228 22 27 09 65 
E-mail: ccfcc@laposte.tg ou genselme@yahoo.fr 

 

Country/Pays : Colombia / Colombie Code: 178/13 

Producer/ producteur : Cacao de Colombia S.A.S. 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Santa Marta, Aracataca  

District : Magdalena  

Region / région : Sierra Nevada 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 8 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Hibrido 35%, ICS 95 
32%, ICS 39,60 10%, TSH 2%, CCN-51 21% 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Mayumi Ogata , Cacao de Colombia 
Email: 
m.ogata@cacaodecolombia.com 
 

Fabio Aranzazu Hernández, Director Departamento de 
Investigación 
Federación Nacional de Cacaoteros – Fedecacao 
Carrera 17 No. 30- 39 PBX 3273000, Bogotá, D.C. Colombia 
FAX 2884424-3401423, Email: fabioaranzazu@hotmail.com 

 

Country/Pays : Dominican Republic / République Dominicaine Code: 179/13 

Producer/ producteur : Finca Los Palmaritos 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : La Bajada - Comunidad El Ramonal, San Francisco de Macoris 

District : La Peña 

Region / région : Nordeste 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 75 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Marcello Corno Marino E. Marcelino Baez, Secretario Ejecutivo, 

mailto:johannesayita@gmail.com
mailto:johannesayita@gmail.com
mailto:ccfcc@laposte.tg
mailto:genselme@yahoo.fr
mailto:m.ogata@cacaodecolombia.com
mailto:fabioaranzazu@hotmail.com
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Rizek Cacao, S.A.S. 
Carretera S.F.M.-Nagua, Km 3.5 
San Francisco de Macoris - Rep. 
Dominicana 
Tel. +1.809.7250160, Cel. +1.829.7606047 
Email: mmc@rizekcacao.com 

Comisión Nacional de Cacao 
Apartado Postal 3300, c/ Rafael Damiron esq. 
Av. Cmdte. Enrique Jimenez Moya 
Centro de los Héroes, Santo Domingo, República 
Dominicana 
Tel: +1 (809) 534 9012. Email: 
comision_cacao@hotmail.com  

 

Country/Pays : Dominican Republic / République Dominicaine Code: 180/13 

Producer/ producteur : Finca La Esmeralda - Denominación de Origen (Los Bejucos) 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Carretera San Francisco de Macoris - Tenares 

District : San Francisco de Macoris 

Region / région : Nordeste 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 46 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario, Mezcla de 
hibridos 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Marcello Corno 
Rizek Cacao, S.A.S. 
Carretera S.F.M.-Nagua, Km 3.5 
San Francisco de Macoris - Rep. 
Dominicana 
Tel. +1.809.7250160, Cel. +1.829.7606047 
Email: mmc@rizekcacao.com 

Marino E. Marcelino Baez, Secretario Ejecutivo, 
Comisión Nacional de Cacao 
Apartado Postal 3300, c/ Rafael Damiron esq. 
Av. Cmdte. Enrique Jimenez Moya 
Centro de los Héroes, Santo Domingo, República 
Dominicana 
Tel: +1 (809) 534 9012. Email: 
comision_cacao@hotmail.com  

 

Country/Pays : Costa Rica Code: 184/13 

Producer/ producteur : Finca La Dorada - Elkin Mejia 

Cooperative or association : Productor 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : 6 km del cruce, Pocosol 

District : Boca del Arenal 

Region / région : San Carlos 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 30 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario - Papaya, 
leucaena 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Juan Pablo Buchert, Cámara Nacional de Cacao Fino de Costa Rica - CANACACAO 
National Fine Cocoa Chamber of Costa Rica. San José, Costa Rica 
CR direct +(506) 2293-8538, CR Fax +(506) 2293-2123, US direct +(1) 305 831-4905, US fax +(1) 816 817-
1619, Email: juanpablo@canacacao.org 

 
 
 
 

mailto:mmc@rizekcacao.com
mailto:comision_cacao@hotmail.com
mailto:mmc@rizekcacao.com
mailto:comision_cacao@hotmail.com
mailto:juanpablo@canacacao.org
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Country/Pays : Nicaragua Code: 185/13 

Producer/ producteur : Cooperativa La Campesina 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : 1km, Matiguas 

District : Matagalpa 

Region / région : Matagalpa 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 200 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Juan Pablo Buchert, Cámara Nacional de Cacao Fino de Costa Rica - CANACACAO 
National Fine Cocoa Chamber of Costa Rica, San José, Costa Rica 
CR direct +(506) 2293-8538, CR Fax+(506) 2293-2123 
US direct +(1) 305 831-4905, US fax+(1) 816 817-1619 
Email: juanpablo@canacacao.org  

 

Country/Pays : Vietnam Code: 187/13 

Producer/ producteur : Puratos Grand-Place Vietnam 

Cooperative or association : Research station 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : lot F1-3, Giao Long industrial park, 

District : Chau Thanh, Bentre 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 1,000 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Ms Hoa Pham Thu, export manager, Puratos Grandplace       
lot F1-3, Giao Long industrial park, An Phuoc, Chau Thanh, Bentre, Vietnam                                                   
Email : hoapt@puratosgrandplace.com 

 

Country/Pays : Ecuador / Equateur Code: 188/13 

Producer/ producteur : Freddy Cabello, UNOCACE 

Cooperative or association : Productor 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : El Deseo – Milagro, Milagro 

District : Provincia Guayas 

Region / région : Costa 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 100 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété :  

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Xavier Elizalde, Executive Director 
Asociación Nacional de Exportadores de Cacao 
(ANECACAO)  
Av. Miguel Alcívar y Victor Hugo Sicouret, Edif. Torres del 
Norte 'Torre B' Local 6, Guayaquil, Ecuador  
Tel: 593 04-2687988/4 ext. 105, ext. 108 

Freddy Amores 
Instituto Nacional Autónomo de 
Investigaciones Agropecuarias (INIAP) 
Estación Experimental Tropical Pichilingue 
Km 5 vía Quevedo-El Empalme, Ecuador  
Tel: 593 05-2750966 ext. 301 /05-278452 

mailto:juanpablo@canacacao.org
mailto:hoapt@puratosgrandplace.com
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Emails:  gerencia@anecacao.com or 
presidencia@anecacao.com 
Freddy Cabello, ANECACAO 
Email: gerencia@anecacao.com 

Fax: 593 052-784522 
Emails:  freddy.amores@iniap.gob.ec or 
famores.ec@gmail.com 

 

Country/Pays : Ecuador / Equateur Code: 191/13 

Producer/ producteur : Milton Bolaños 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation : Tachina 

Town / ville : Esmeraldas 

District : Provincia de Esmeraldas 

Region / région : Costa 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 5 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Nacional 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Xavier Elizalde, Executive Director 
Asociación Nacional de Exportadores de Cacao 
(ANECACAO)  
Av. Miguel Alcívar y Victor Hugo Sicouret, Edif. Torres 
del Norte 'Torre B' Local 6, Guayaquil, Ecuador  
Tel: 593 04-2687988/4 ext. 105, ext. 108 
Emails:  gerencia@anecacao.com or 
presidencia@anecacao.com 
Juan Jiménez, INIAP 
Email: gerencia@anecacao.com 

Freddy Amores 
Instituto Nacional Autónomo de Investigaciones 
Agropecuarias (INIAP) 
Estación Experimental Tropical Pichilingue 
Km 5 vía Quevedo-El Empalme, Ecuador  
Tel: 593 05-2750966 ext. 301 /05-278452 
Fax: 593 052-784522 
Emails:  freddy.amores@iniap.gob.ec or 
famores.ec@gmail.com 

 

Country/Pays : Ecuador / Equateur Code: 196/13 

Producer/ producteur : Sulagro - Vicente Norero 

Cooperative or association : Productor 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Km 130 Balao, Naranjal 

District : Provincia Guayas 

Region / région : Costa 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 80 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Nacional 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Xavier Elizalde, Executive Director 
Asociación Nacional de Exportadores de Cacao 
(ANECACAO)  
Av. Miguel Alcívar y Victor Hugo Sicouret, Edif. Torres 
del Norte 'Torre B' Local 6, Guayaquil, Ecuador  
Tel: 593 04-2687988/4 ext. 105, ext. 108 
Emails:  gerencia@anecacao.com or 
presidencia@anecacao.com 
Franklin Borbor, ANECACAO 
Email : gerencia@anecacao.com  

Freddy Amores 
Instituto Nacional Autónomo de Investigaciones 
Agropecuarias (INIAP) 
Estación Experimental Tropical Pichilingue 
Km 5 vía Quevedo-El Empalme, Ecuador  
Tel: 593 05-2750966 ext. 301 /05-278452 
Fax: 593 052-784522 
Emails:  freddy.amores@iniap.gob.ec or 
famores.ec@gmail.com 

 

mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:presidencia@anecacao.com
mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:freddy.amores@iniap.gob.ec
mailto:famores.ec@gmail.com
mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:presidencia@anecacao.com
mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:freddy.amores@iniap.gob.ec
mailto:famores.ec@gmail.com
mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:presidencia@anecacao.com
mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:freddy.amores@iniap.gob.ec
mailto:famores.ec@gmail.com
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Country/Pays : Ecuador / Equateur Code: 198/13 

Producer/ producteur : FEDECADE 

Cooperative or association : Asociación de productores 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Progreso 

District : Provincia El Oro 

Region / région : Costa 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété: National 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Xavier Elizalde, Executive Director 
Asociación Nacional de Exportadores de Cacao 
(ANECACAO)  
Av. Miguel Alcívar y Victor Hugo Sicouret, Edif. Torres 
del Norte 'Torre B' Local 6, Guayaquil, Ecuador  
Tel: 593 04-2687988/4 ext. 105, ext. 108 
Emails:  gerencia@anecacao.com or 
presidencia@anecacao.com 
 

Freddy Amores 
Instituto Nacional Autónomo de Investigaciones 
Agropecuarias (INIAP) 
Estación Experimental Tropical Pichilingue 
Km 5 vía Quevedo-El Empalme, Ecuador  
Tel: 593 05-2750966 ext. 301 /05-278452 
Fax: 593 052-784522 
Emails:  freddy.amores@iniap.gob.ec or 
famores.ec@gmail.com 

 

Country/Pays : Ecuador / Equateur Code: 199/13 

Producer/ producteur : Alicia Encalada, Camino Verde 

Cooperative or association : Productor 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Km 130 Balao, Naranjal 

District : Provincia Guayas 

Region / région : Costa 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété: National 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Xavier Elizalde, Executive Director 
Asociación Nacional de Exportadores de Cacao 
(ANECACAO)  
Av. Miguel Alcívar y Victor Hugo Sicouret, Edif. Torres 
del Norte 'Torre B' Local 6, Guayaquil, Ecuador  
Tel: 593 04-2687988/4 ext. 105, ext. 108 
Emails:  gerencia@anecacao.com or 
presidencia@anecacao.com 
Alicia Encalada, ANECACAO 
Email: gerencia@anecacao.com 

Freddy Amores 
Instituto Nacional Autónomo de Investigaciones 
Agropecuarias (INIAP) 
Estación Experimental Tropical Pichilingue 
Km 5 vía Quevedo-El Empalme, Ecuador  
Tel: 593 05-2750966 ext. 301 /05-278452 
Fax: 593 052-784522 
Emails:  freddy.amores@iniap.gob.ec or 
famores.ec@gmail.com 

 

Country/Pays : Brazil/Brésil Code: 207/13 

Producer/ producteur : M. Libânio Agrícola S.A. , Fazenda Ladeira Grande 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation : 

Town / ville : Gandu 

mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:presidencia@anecacao.com
mailto:freddy.amores@iniap.gob.ec
mailto:famores.ec@gmail.com
mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:presidencia@anecacao.com
mailto:gerencia@anecacao.com
mailto:freddy.amores@iniap.gob.ec
mailto:famores.ec@gmail.com
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District :  

Region / région : Low-Southern Bahia 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 5 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Hybrids of Trinitario 
with other kinds 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Neyde Alice Bello Marques Pereira, Comissão Executiva do Plano da Lavoura Cacaueira (CEPLAC) 
Centro de Pesquisas do Cacau (CEPEC), Ações de Tecnologia e Engenharia Agrícola (SETEA) 
Km 22, Rod. Ilhéus – Itabuna, CEP 45-600-970, Ilhéus, Bahia, Cx Postal 07, Brazil 
Tel:+ 55 (73) 3214-3230  or + 55 (73) 3214-3231 
Email: nalice@ceplac.gov.br or neyde_alice@yahoo.com.br  
Claudio Menezes de Araújo, M. Libânio Agrícola S.A. 
MLIBANIO@MLIBANIO.COM.BR / EIMAR@MLIBANIO.COM.BR / RUBENSJR@MLIBANIO.COM.BR 

 

Country/Pays : Brazil/Brésil Code: 210/13 

Producer/ producteur : Edgar Morbeck Coelho , Fazenda  Santa Ana 

Cooperative or association : Independent producer 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation : 

Town / ville : Socó 

District : Itacaré 

Region / région : Socó 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 1.5 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario (CSN-51, 
Camacã 1 e Santa Ana 5) 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Neyde Alice Bello Marques Pereira, Comissão Executiva do Plano da Lavoura Cacaueira (CEPLAC) 
Centro de Pesquisas do Cacau (CEPEC), Ações de Tecnologia e Engenharia Agrícola (SETEA) 
Km 22, Rod. Ilhéus – Itabuna, CEP 45-600-970, Ilhéus, Bahia, Cx Postal 07, Brazil 
Tel:+ 55 (73) 3214-3230  or + 55 (73) 3214-3231 
Email: nalice@ceplac.gov.br or neyde_alice@yahoo.com.br  
Edgar Morbeck Coelho,  Fazenda Santa Ana , Email: emorbeck@uol.com.br 

 

Country/Pays : Brazil/Brésil Code: 211/13 

Producer/ producteur : Pedro Spínola, Fazenda Leão de Ouro 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Rodovia BA 262 - Ilhéus/Uruçuca Km 26, Ilhéus - Bahia 

District : Castelo Novo 

Region / région : Next to Uruçuca 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 1.5 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Neyde Alice Bello Marques Pereira, Comissão Executiva do Plano da Lavoura Cacaueira (CEPLAC) 
Centro de Pesquisas do Cacau (CEPEC), Ações de Tecnologia e Engenharia Agrícola (SETEA) 
Km 22, Rod. Ilhéus – Itabuna, CEP 45-600-970, Ilhéus, Bahia, Cx Postal 07, Brazil 

mailto:nalice@ceplac.gov.br
mailto:neyde_alice@yahoo.com.br
mailto:MLIBANIO@MLIBANIO.COM.BR
mailto:EIMAR@MLIBANIO.COM.BR
mailto:RUBENSJR@MLIBANIO.COM.BR
mailto:nalice@ceplac.gov.br
mailto:neyde_alice@yahoo.com.br
mailto:emorbeck@uol.com.br
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Tel:+ 55 (73) 3214-3230  or + 55 (73) 3214-3231 
Email: nalice@ceplac.gov.br or neyde_alice@yahoo.com.br  
Pedro Spínola, Email: pedro@spinola.com.br 

 

Country/Pays : Brazil/Brésil Code: 212/13 

Producer/ producteur : Emir de Macedo Gomes Filho, Fazenda São Luis 

Cooperative or association : Independent producer 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Povoação 

District : Linhares -ES 

Region / région : Southest 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 2 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Criollo, Forastero, 
Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Neyde Alice Bello Marques Pereira, Comissão Executiva do Plano da Lavoura Cacaueira (CEPLAC) 
Centro de Pesquisas do Cacau (CEPEC), Ações de Tecnologia e Engenharia Agrícola (SETEA) 
Km 22, Rod. Ilhéus – Itabuna, CEP 45-600-970, Ilhéus, Bahia, Cx Postal 07, Brazil 
Tel:+ 55 (73) 3214-3230  or + 55 (73) 3214-3231 
Email: nalice@ceplac.gov.br or neyde_alice@yahoo.com.br  
Emir de Macedo Gomes Filho , Email:emirmacedofilho@hotmail.com 

 

Country/Pays : Belize Code: 215/13 

Producer/ producteur : MM Depot 

Cooperative or association : Toledo Cacao Growers Association. A centralize fermentation area for the 
association. 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Maya Mopan Village 

District : Stann Creek District 

Region / région : Southern Belize 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 1.5 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Armando Choco, Administrator 
Toledo Cacao Growers Association (TCGA) 
Toledo District, Punta Gorda, 9 Main Street, Belize 
Email: armando@tcgabelize.com and   tcgatoledo@gmail.com 
Abner Cal.  Email: abner@tcgabelize.com 

 

Country/Pays : Sao Tomé & Principe Code: 225/13 

Producer/ producteur : SATOCAO LDA 

Cooperative or association : Jeune entreprise 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Morro Peixe - Distrito de Lobata Sao Tomé et Principe - CP 762 

District : Distrito de Lobata 

Region / région :  

mailto:nalice@ceplac.gov.br
mailto:neyde_alice@yahoo.com.br
mailto:pedro@spinola.com.br
mailto:nalice@ceplac.gov.br
mailto:neyde_alice@yahoo.com.br
mailto:emirmacedofilho@hotmail.com
mailto:armando@tcgabelize.com
mailto:tcgatoledo@gmail.com
mailto:abner@tcgabelize.com


19 

 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 2013: 800 tonnes/an; 2014: 1000 tonnes/an; 2015: 1200 tonnes/an; 2016: 1500 tonnes/an 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : - Hybrides Forastero: 
IMC, DHS, SST, STH, PA150 - Amelonado (forastero  aromatique) -  Catongo 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Philippe Perles, Président et Frédéric Pédron, Directeur Opérations 
SATOCAO 
Morro Peixe, Distrito de Lobata, CP 762 , São Tomé e Principe 
Tel.: (239) 222 75 21 - Philippe Perles 
Mob.: (239) 983 52 00 - Philippe Perles  
Tel : +239 985 77 31 - Frédéric Pédron 
Mob (CH): +41 79 256 05 78 
Emails:  philippe.perles@satocao.com or philippe.perles@bluewin.ch 
Email: frederic.pedron@satocao.com 

 

Country/Pays : Haïti Code: 227/13 

Producer/ producteur : Fédération des Coopératives Cacaoyères du Nord - FECCANO 

Cooperative or association : Fédération de coopératives, CAFUPBO 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : En face du Marché Public, Borgne 

District : Cap-Haitien 

Region / région : Nord 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 100 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario, Criollo 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Guito Gilot, Coordonateur Technique 
Fédération des Coopératives Cacaoyères du Nord - FECCANO  
Plaine du Nord, Route Grison-Garde, Habitation Deau. Dpt Nord, Haïti 
Tel: 00 509 37 75 25 14 or 00 509 34 63 10 74, Email: guitog@yahoo.fr 

 

Country/Pays : Cameroon / Cameroun Code: 229/13 

Producer/ producteur : Cacao issu de cabosses récoltées  chez 8 planteurs appartenant à 3 
associations de planteurs différentes : GIC ESPOIR, GIC ODZIBI AZOMBO 
et GIC GICAB 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Ngat, Bakoa et Kédia, Awae et Bokito 

District : Mefou et Afamba, Mbam et Inoubou 

Region / région : Centre 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Forastero and Trinitario 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Michaël Ndoping Nkenfack, Directeur General 
Office National du Cacao et du Café (ONCC) 
BP 3018, Douala, Cameroun 
Tel: +237 (3342) 10 48, Email: mndoping@yahoo.com 

Olivier SOUNIGO, CIRAD/IRAD  
Email: olivier.sounigo@cirad.fr 

 

mailto:philippe.perles@satocao.com
mailto:philippe.perles@bluewin.ch
mailto:frederic.pedron@satocao.com
mailto:guitog@yahoo.fr
mailto:mndoping@yahoo.com
mailto:olivier.sounigo@cirad.fr
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Country/Pays : Venezuela Code: 310/13 

Producer/ producteur : Cacao San José srl 

Cooperative or association : Intermediario 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Carretera a El Pilar 

District : Paria 

Region / région : Sucre 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 400 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario Rio Caribe 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Gianluca Franzoni 
DOMORI srl, via Pinerolo 72, 10060 None, Italy 
Cell: 39 3355651625, Email: chuah@libero.it 

 

Country/Pays : Venezuela Code: 313/13 

Producer/ producteur : Hacienda San José 

Cooperative or association : Productor 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Carretera a El Pilar 

District : El Pilar 

Region / région : Carupano, Sucre 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 4 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Criollo Canoabo 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Gianluca Franzoni 
DOMORI srl, via Pinerolo 72, 10060 None, Italy 
Cell: 39 3355651625, Email: chuah@libero.it 

 

Country/Pays : Bolivia / Bolivie Code: 314/13 

Producer/ producteur : Mario Guari Cartagena 

Cooperative or association : Asociacion de Productores Agroforestales de la Region  Amazonica de  
Bolivia (APARAB) 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Riberalta 

District : Cinco 

Region / région : Vaca Diez (departamento Beni) 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) :  

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Criollo Nacional 
Beniano 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  

Asociación de Productores 
Agroforestales de la Región  
Amazónica de  Bolivia (APARAB) 
Email: 
Vidmarcuadiayrivero@hotmail.com 

Volker Lehmann, Managing Director 
Rainforest Exquisite Products s.a REPSA 
Chicaloma 1152 , Villa Fatima, La Paz, Bolivia 
Tel: +591-2-226.2876 , Fax: +591-2-211.6652 
Email: repsa@rainforest-products.com  

mailto:chuah@libero.it
mailto:chuah@libero.it
mailto:Vidmarcuadiayrivero@hotmail.com
mailto:repsa@rainforest-products.com
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Country/Pays : Madagascar Code: 318/13 

Producer/ producteur : Coopérative de planteurs de cacao du Sambirano 

Cooperative or association :  

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : Bas Sambirano Commune Ambanja 

District : Antsiranana (Diego Suarez) 

Region / région : Sambirano 

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 50 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété :  
Criollo 5%, Forastero 60%, Trinitario 35% - Tamatave 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Shahin Cassam Chenai, Cinagra Chocolaterie 
BP 4101 - IIM 35GF Androhibe, 101 Antananarivo - Madagascar 
Tel +261 2022 535 23, Fax+261 2022 535 24, Email: scc@cinagra.com  and www.menakao.com 

 

Country/Pays : Honduras Code: 319/13 

Producer/ producteur : Xoco Fine Cocoa Company, SA de CV Honduras 

Location of the farm or plantation / lieu de la ferme ou de la plantation :  

Town / ville : San Pedro Sula 

District : Cortez 

Region / région :  

Quantity of beans that can be produced (tonnes/year) / Quantité de fèves pouvant être produites 
(tonnes/an) : 20 

Dominating genetic origin of variety / Origine génétique dominante de la variété : Trinitario Maya Rojo 

Contact  sending the sample to the Cocoa of Excellence Programme International Committee :  
Frank Homann, Chief Executive Officer, Xoco Fine Cocoa Company 
Col. Trejo, 24. Ave., 11 Calle S.O., tres Cuadras al norte de Canal 21, Casa #148 
San Pedro Sula, Cortez, Honduras. 
Tel. (504) 2547 4436, (504) 2550 7745 
Email: frh@xocogourmet.com or frhomann@gmail.com 

 
 
 

mailto:scc@cinagra.com
http://www.menakao.com/
mailto:frh@xocogourmet.com
mailto:frhomann@gmail.com

